
6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235  •  Fax  614-889-6612 
Parish Office / Oficina parroquial  614-889-2221 • PSR Office / Oficina de PSR  614-889-1407

www.stpetercolumbus.com
For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts. 

Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones

Saint Peter
Roman Catholic Church 
San Pedro Iglesia Católica Romana

A Parish of the Diocese of Columbus / Una parroquia de la Diócesis de Columbus

MASS TIMES / HORARIOS DE MISA
Daily Mass / Misa diaria
Monday-Friday / lunes-viernes �������������������������������������������������������������������� 8:30 a.m.
Sunday Mass / Misas dominicales
Vigil Saturday / Vigilia el sábado ����������������������������������������������������������������� 5:00 p.m.
Sunday in English / domingo en inglés �������������������������������������9:00 a.m.  11:00 a.m.
Sunday in Spanish / domingo en español ���������������������������������������������������� 5:00 p.m.

CONFESSIONS / CONFESIONES
Heard in English and Spanish / Se escuchan en inglés y español
     Saturdays and Sundays / Los sábados y domingos ..........................4:00-4:45 p.m. 
     Tuesdays during Adoration / 
          Martes durante la Adoración ������������������������������������������������������  6:00-7:00 p.m.
     After Daily Mass / Después de la Misa diaria �������������������������������� 9:00-9:30 a.m. 

Also available by appointment / También disponible con cita previa 
Please call the Office at / llame a la Oficina al 614-889-2221.

Rev. / Reverendo Chris Tuttle, Pastor 
ext. 113 • fathertuttle@stpetercolumbus.com 

Rev. / Reverendo Mike Hartge,  Vice Chancellor / Vicecanciller 
(In Residence at Saint Peter/ Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle 
Vice Rector, School of Theology Pontifical College Josephinum /  
     Vicerrector, Escuela de Teología del Pontificio Colegio Josephinum  
(Weekend Assistant / Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Phil Paulucci, Deacon / Diácono  
ext. 110  • philpaulucci@gmail.com 

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Joseph Schermer,  
Deacon (Retired) / Diácono (Retirado)  
joe.schermer1@gmail.com

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Diácono 
ext. 109 • HRaymond@stpetercolumbus.com
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THE SEASON OF ADVENT



St. Peter Roman Catholic Church
His Heart, Our Home/Su corazón, nuestro hogar

MASS INTENTIONS that were to have taken place while the Church was closed due to the COVID-19 pandemic (March 17 to 
May 29) have been re-scheduled to the next available Mass. We are now taking requests for 2021.
LAS INTENCIONES DE LA MISA que debían haber tenido lugar mientras la Iglesia estaba cerrada debido a la pandemia de 
COVID-19 (del 17 de marzo al 29 de mayo) se han reprogramado para las próximas misas disponibles. Ahora estamos aceptando 
solicitudes para el 2021.

Monday/Lunes – Saint Ambrose, Bishop and Doctor of the 
Church/San Ambrosio, Obispo y Doctor de la iglesia
	 8:30 a.m.	 † Nelia Banaag Yang

Tuesday/Martes – The Immaculate Conception of the 
Blessed Virgin Mary/La Immaculada COncepción de la 
Santísma Virgen María
	 8:30 a.m.	 (English) † Marian Frentz
	 7:00 p.m.	 (Spanish) All St. Peter Parishioners/
		    Todos Los Feligreses de san Pedro

Wednesday/Miércoles – Advent Weekday/
Día laborable de Adviento
	 8:30 a.m.	 † Pauline Connelly

Thursday/Jueves – Advent Weekday/
Día laborable de Adviento
	 8:30 a.m.	 † Felicita Suarez

Friday/Viernes – Advent Weekday/
Día laborable de Adviento
	 8:30 a.m.	 † Frank & Dorothea Krehft

Sunday/Domingo – Our Lady of Guadalupe/
Nuestra Señora de Guadalupe
	 5:00 p.m.	 †Jed Dertinger
	 9:00 a.m.	 † Mr. & Mrs. Bazzoli
	11:00 a.m.	 † Don Denny
	 5:00 p.m.	 (Spanish) † St. Peter Parishioners/
		    Los Feligreses de san Pedro

Mass Intentions December 7-13
Intenciónes de la Misa del 7-13 de Deciembre

Sunday/Domingo	 Is 40:1-5, 9-11; 2 Pt 3:8-14; Mk 1:1-8
Monday/Lunes	 Is 35:1-10; Ps 85:9ab-14; Lk 5:17-26
Tuesday/Martes	 Gn 3:9-15,20; Ps 98:1-4; Eph 1:3-6, 11-12; Lk 1:26-38
Wednesday/Miércoles	 40:25-31; Ps 103:1-4, 8, 10; Mt 11:28-30
Thursday/Jueves	 Is 41:13-20; Ps 145:1, 9-13b; Mt 11:11-15
Friday/Viernes	 Is 48: 17-19; Ps 1:1-4, 6; Mt 11:16-19
Saturday/Sábado	 Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab; (Ps) Jdt 13:18bc, 19; Lk 1:26-38
Sunday/Domingo	 Is 61:1-2a, 10-11; (Ps) Lk 1:46-50, 53-54; 1 Thes 5:16-24; Jn 1:6-8, 19-28

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of November 22, 2020/Semana del 22 de noviembre de 2020
Envelopes/Sobres	 $	6,155.00
Loose checks/Cheques sueltos	 $	1,375.00
Loose cash/Dinero suelto	 $	 180.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA	 $	7,710.00
Special Collection/Colecta Especial: All Saints – All Souls/Todos los Santos-Todas las Almas:	 $	1,245.00

This Week’s Collection/Colección de esta semana

BAA PLEDGE UPDATE: As of October 31st, $145,057.00 has been pledged and $83,511.00 has been received. We are about $29,000.00 
short of our goal of $174,365. Any amount donated beyond the goal is returned to St. Peter to be used here.
ACTUALIZACIÓN DE BAA PLEDGE: A partir del 31 de octubre, se han prometido $145,057.00 y $83,511.00. Estamos alrededor 
de $29,000.00 menos de nuestra meta de $174,365. Cualquier cantidad donada más allá de la meta es devuelta a San Pedro para ser 
utilizada aquí.



December 6, 2020 Second Sunday of Advent/6 de deciembre de 2020 Segundo Domingo de Adviento

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon, 
14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si desea tener artículos considerados para el boletín, envíelos por escrito antes del lunes a las 
12:00 del mediodía, 14 días antes de la publicación a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios...... ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de Mantenimiento...........................................................................................ext. 107
Jeannette Stone, Director of Religious Education/Directora de Educación Religiosa......... ext. 102, jstone@stpetercolumbus.com
Jennifer Biesecker, Parish Secretary/Secretaria de la parroquia....................................ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Theresa Ervin, Assistant to DRE/Home Study,Contact/........................................................ext. 103, tervin@stpetercolumbus.com
  Asistente de DRE/Contacto para estudio en casa
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR............................ ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica.........................................................747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.I.A.......................................................................... RCIA@stpetercolumbus.com
Terry Edwards, Parish Maintenance/Mantenimiento de la parroquia....................................................................................ext. 107
Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de Jovenes....................................................ext. 105, hmonnier@stpetercolumbus.com

His Heart, Our Home/Su corazón, nuestro hogar

FROM THE PASTOR:
Happy Advent to you all and I hope and pray that you are safe. I encourage each of you to prepare for Christmas during this 
Advent season. There are many opportunities to Encounter the Lord and grow in your relationship with Him through prayer and 
the reception of the Sacraments. The Lord wants to shower us with his grace and blessings if we respond to His call.
  In addition to offering the Sacrament of Reconciliation seven days a week here, we will have a special opportunity for 
confessions on December 9th from 6:30 p.m. to 8:00 p.m. in the Church and the Gym. There will be multiple priests from outside 
our Parish hearing confessions in English and Spanish. Also, is there a better way to draw near to our Lord at this time than through 
Eucharistic Adoration? We have a weekly Holy Hour on Tuesdays from 6:00 p.m. to 7:00 p.m.
  Finally, please note the Advent and Christmas calendar that is provided here in the bulletin for details on The Immaculate 
Conception, Our Lady of Guadalupes, and the Christmas and New Year’s Mass times. Once again, I would like to reiterate that 
we will NOT be doing a ticketing system for Christmas Masses like many other parishes in the area. However, once we have 
reached capacity with our social distancing in the Church, the gathering space, and in the McEwan center gym (where it will be 
livestreamed), we will not admit anyone else. We will livestream Christmas Mass to our Facebook page as well. With that being 
said, I would like to encourage families to not all show up at the 4:00 p.m. Christmas Eve Mass. Traditionally, this is the most 
attended Mass. Please charitably consider attending the other Mass times this year. I ask that you spread the word to your family 
and friends.
  Thank you and God Bless!
  Fr. Tuttle

DE EL PASTOR:
Feliz Adviento a todos y espero y ruego que estén a salvo. Animo a cada uno de ustedes a prepararse para la Navidad durante 
esta temporada de Adviento. Hay muchas oportunidades de encontrarse con el Señor y crecer en su relación con él a través de 
la oración y la recepción de los Sacramentos. El Señor quiere darnos su gracia y sus bendiciones si respondemos a Su llamada.
  Además de ofrecer el Sacramento de la Reconciliación los siete días de la semana aquí, tendremos una oportunidad especial 
para las confesiones el 9 de diciembre de 6:30 p.m. a 8:00 p.m. en la Iglesia y el Gimnasio. Habrá varios sacerdotes de fuera de 
nuestra Parroquia escuchando confesiones en inglés y español. Además, ¿hay una mejor manera de acercarse a nuestro Señor en 
este momento que a través de la Adoración Eucarística? Tenemos una Hora Santa semanal los martes de 6 p.m. a 7 p.m.
  Por último, tenga en cuenta el calendario de Adviento y Navidad que se proporciona aquí en el boletín para obtener detalles 
sobre La Inmaculada Concepción, Nuestra Señora de Guadalupe, y los tiempos de Navidad y Año Nuevo. Una vez más, me gustaría 
reiterar que NO vamos a hacer un sistema de boletos de entradas para las misas de Navidad como muchas otras parroquias de 
la zona. Sin embargo, una vez que hayamos alcanzado su capacidad con nuestro distanciamiento social en la Iglesia, el espacio 
de reunión y en el gimnasio del centro McEwan (donde se transmisará en vivo), no admitiremos a nadie más. Transmitiremos en 
vivo la Misa de Navidad en nuestra página de Facebook. Dicho esto, me gustaría animar a las familias a que no lleguen todos a 
la misa de Nochebuena de 4:00 p.m. Tradicionalmente, esta es la misa de mayor asistencia. Por favor, consideren caritativamente 
la posibilidad de asistir a los otros horarios de misa de este año. Le pido que corra la voz a su familiares y amigos.
  ¡Gracias y Dios les bendiga!
  P. Tuttle



DISPENSATION FROM BISHOP BRENNAN: All Catholics in the Diocese of Columbus are dispensed from the obligation to attend 
Sunday Mass INDEFINITELY. If you are not feeling well, or have a fever, DO NOT COME to Mass. If you have risk factors for 
developing complications from COVID 19, DO NOT COME to Mass.
DISPENSACION DEL OBISPO BRENNAN: Todos los católicos de la Diócesis de Columbus son dispensados de la obligación de 
asistir a la Misa Dominical INDEFINITIVAMENTE. Si no se siente bien o tiene fiebre, NO VENGA a misa. Si tiene factores de riesgo 
que pueda desarrollar complicaciones a partir de COVID 19, NO VENGA A misa.

ALL SOCIAL ACTIVITIES AT THE CHURCH AND MCEWAN CENTER are suspended INDEFINITELY due to the Coronavirus 
Pandemic. Some exceptions may be made on a case by case basis. Please contact the Parish Office at jbiesecker@stpetercolumbus.com if 
you have any questions.
TODAS LAS ACTIVIDADES SOCIALES EN LA IGLESIA Y EL CENTRO MCEWAN están suspendidas INDEFINITIVAMENTE. 
debido a la pandemia de coronavirus. Se pueden hacer algunas excepciones caso por caso. Por favor, póngase en contacto con la Oficina 
Parroquial en jbiesecker@stpetercolumbus.com si tiene alguna pregunta.

NOTICE: We currently have a volunteer who speaks Spanish in the Office Mondays and Wednesdays from 9:00 a.m. to 3:00 p.m. to 
assist the Hispanic community with any matter related to the office or PSR.
NOTA: Actualmente tenemos un voluntario que hablá español en la oficina los lunes y miércoles de 9:00 a.m. a 3:00 p.m. para asistir a 
la comunidad hispana con cualquier asunto relacionado con la oficina o PSR.

Parish Activities/Actividades Parroquiales

BLOODMOBILE It is once again time to consider donating blood when the Red Cross bloodmobile comes to St. Peter on December 
7th. The October event was a great success, achieving 116% of goal, thanks to those of you who participated. The 67 units of this life 
saving gift means that you potentially saved 201 people in need. Our whole blood openings on the 7th begin at 3:30 p.m. and are scattered 
throughout the afternoon and evening through 7:45 p.m. For those who are used to donating double red units, our openings begin at 2:00 
p.m. and proceed in one half hour increments until 7:00. Please contact Ed Foster at 614/459-4373 for an appointment.
BLOODMOBILE Una vez más el momento de considerar donar sangre cuando el móvil de sangre de la Cruz Roja llegue a San Pedro el 
7 de diciembre. El evento de octubre fue un gran éxito, logrando el 116% de la meta, gracias a los que participaron. Las 67 unidades de 
este regalo que salva vidas significan que potencialmente salvaste a 201 personas necesitadas. Nuestras aberturas de sangre enteras el 
día 7 comienzan a las 3:30 y están esparcidas durante toda la tarde y la noche hasta las 7:45 p.m. Para aquellos que están acostumbrados 
a donar unidades rojas dobles, nuestras aperturas comienzan a las 2:00 y proceden en incrementos de media hora hasta las 7:00. 
Comuníquese con Ed Foster al 614/459-4373 para una cita.

Parish School Of Religion/Escuela De Religión Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR
COVID, COVID, COVID. All grades of PSR will continue using our remote FlipGrid platform. This is for the safety of our PSR families 
and volunteers. We are anxious to return to the classroom, but we want to protect our students, parents, and volunteers.
COVID, COVID, COVID. Todos los grados de PSR continuarán utilizando nuestra plataforma remota FlipGrid. Esto es para la seguridad 
de nuestras familias PSR y voluntarios. Estamos ansiosos por regresar al salón de clases, pero queremos proteger a nuestros estudiantes, 
padres y voluntarios..

IMPORTANT FIRST RECONCILIATION AND FIRST HOLY COMMUNION DATES:
Saturday, January 30	 Celebration of the Sacrament of First Reconciliation at 10:00 a.m.
Monday, February 1	 Parent Meeting at 6:30 p.m. for parents of children intending to receive the Sacrament of First Reconciliation
	 **At least one parent must attend**
Saturday, April 10	 First Communion Retreat from 9:00 a.m. to Noon.
Wednesday, April 28	 Mandatory Practice for First Holy Communion
Saturday, May 1	 Celebration of the Sacrament of First Holy Communion

**Please place these important dates on your calendars** All dates are subject to change due to COVID

IMPORTANT CONFIRMATION DATES:
Wednesday, December 2	 Parent Meeting at 7:15 p.m. in the Church for parents of teens intending to be Confirmed.
	 **At least one parent must attend**
Wednesday, March 3	 Evening of Reflection for Confirmation candidates
	 6:30 p.m. to 8:30 p.m.
	 **Retreat is required for Confirmation**
Wednesday, March 10	 Mandatory Rehearsal for Confirmation
	 **Rehearsal is required for candidate and sponsor**
Friday, March 12	 Celebration of Sacrament of Confirmation at 7:00 p.m.

**Please place these important dates on your calendars** All dates and times are subject to change due to COVID



FECHAS IMPORTANTES PARA LOS DE PRIMERA RECONCILIACIÓN Y PRIMERA COMUNIÓN:
Sábado 30 de enero	 Celebración del Sacramento de la Primera Reconciliación a las 10:00 a.m.
Lunes, 1 de febrero	 Reunión de Padres a las 6:30 p.m. para padres de niños con la intención de recibir el Sacramento de la 
	 Primera Reconciliación **Al menos uno de los padres debe asistir
Sábado, 10 de abril	 Retiro de la Primera Comunión de 9:00 a.m. a mediodía.
Miércoles 28 de abril	 Práctica Obligatoria para la Primera Comunión
Sábado, 1 de mayo	 Celebración del Sacramento de la Primera Comunión

**Por favor, coloque estas fechas importantes en sus calendarios** Todas las fechas están sujetas a cambios debido a COVID

FECHAS DE CONFIRMACIÓN IMPORTANTES:
Miércoles 2 de diciembre	 Reunión de Padres a las 7:15 p.m.in la Iglesia para los padres de adolescentes que tengan la intención de ser
	 confirmados. **Al menos uno de los padres debe asistir**
Miércoles 3 de marzo	 Noche de reflexión para los candidatos de confirmación 6:30 p.m. a 8:30 p.m.
	 **El retiro es requerido para la confirmación**
Miércoles 10 de marzo	 Ensayo obligatorio para la confirmación **El ensayo es requerido para el candidato y el patrocinador**
Viernes 12 de marzo	 Celebración del Sacramento de la Confirmación a las 7:00 p.m.
**Por favor, coloque estas fechas importantes en sus calendarios** Todas las fechas y horas están sujetas a cambios debido a COVID

YOUTH MINISTRY AT ST. PETER
HIGH-SCHOOL YOUTH GROUP

Youth Ministry Advent Service Project: Teens, please join us in the Church on Sunday, December 13th from 6:30-8:30 p.m.. The youth 
ministry will assist with setting up the Church Nativity and Christmas trees. We will also be making Christmas cards for our homebound 
parishioners. Due to the nature of this service project we will be able to be socially distant, but please wear a mask. This is for teens in 
6th-12th grade. Hot chocolate and cookies will be served. An RSVP is appreciated to Holly to ensure we get enough help. This replaces 
the service project originally scheduled on December 19th.

There will be no Breakfast with Santa this year.

Face masks and COVID waivers are required for all events.
Please visit the St. Peter website for waivers:

https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Questions: hollyjo.monnier@gmail.com

(614) 889-2221 ext. 104
Follow us on Facebook and Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus

MINISTERIO DE JOVENES EN ST. PETER
GRUPO DE JÓVENES DE SECUNDARIA

Proyecto de servicio de Adviento del Ministerio de jovenes: Adolescentes, por favor únanse a nosotros en la Iglesia el domingo 13 
de diciembre de 6:30-8:30 p.m.. El ministerio de jóvenes ayudará a poner poner el nacimiento y los árboles de Navidad de la Iglesia. 
También haremos tarjetas de Navidad para nuestros feligreses. Debido a la naturaleza de este proyecto de servicio podremos estar 
socialmente distantes pero por favor use una máscarilla. Esto es para adolescentes en 6o-12o grado. Se servirá chocolate caliente y 
galletas. Un RSVP es apreciado a Holly para asegurarnos de que recibimos suficiente ayuda. Esto sustituye al proyecto de servicio 
programado originalmente el 19 de diciembre.

No habrá desayuno con Santa este año.

Se requieren máscarillas y exenciones COVID para todos los eventos.
Por favor visite el sitio web de St. Peter para exenciones:

https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Preguntas: hollyjo.monnier@gmail.com

(614) 889-2221 ext. 104
Síguenos en Facebook e Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus

Diocesan and Universal Events/Eventos Diocesanos y Universales

DIOCESAN CELEBRATION FOR OUR LADY OF GUADALUPE: Saturday, December 12, 2020. Broadcast via Livestream, Radio, 
and Television 10:00 a.m.-12:00 p.m. For more information please visit: www.columbuscatholic.org/our-lady-of-guadalupe (Entire event 
will be in Spanish with English translation available).

CELEBRACIÓN DIOCESANA EN HONOR A LA VIRGEN DE GUADALUPE: Sábado, 12 de diciembre 2020. Transmitido en vivo 
por televisión, radio, y redes sociales 10:00 a.m.-12:00 p.m. Para más información visite nuestra página web www.columbuscatholic.org/
our-lady-of-guadalupe (Este evento se llevará a cabo en español).



 
 

 
CHRISTMAS AND ADVENT CALENDAR FOR ST. PETER 

HORARIOS DE ADVIENTO Y NAVIDAD EN ST. PETER  
 

Listed below are the dates and times for Masses and other Services and Activities at  
St. Peter Roman Catholic Church. 

 Please check the Parish website for updates as times may change. 
www.stpetercolumbus.com 

 
A continuación estan las fechas y horas para las misas y otros servicios y actividades en la Iglesia 

Católica Romana de San Pedro.  Por favor, consulte el sitio web de la Parroquia para actualizaciones, 
ya que los horarios pueden cambiar. www.stpetercolumbus.com  

  
  

December 7        Daily Mass at 8:30 AM 
      No vigil Mass for the Feast of the Immaculate Conception 
 
 December 8   Feast of the Immaculate Conception Mass 8:30 AM (English),  

7:00 PM (Spanish) 
Misa de la Festividad de la Inmaculada Concepción  
8:30 AM (Inglés), 7:00 PM (Español)  

 
December 9 Special Advent opportunity for Confession  

in English and Spanish 6:30 to 8:00 PM 
Oportunidad Especial para la Confesión  
en inglés y español de 6:30 a 8:00 PM 

 
 December 11    Our Lady of Guadalupe Celebration        
      (Rosary at 5:00 PM, Dance & Play 6:00 PM  

Mañanitas in church 7:00-9:00 PM)  
Celebración de Nuestra Señora de Guadalupe  
(Rosario a las 5:00 PM, Baile y obra a las 6:00PM,  
Mañanitas en la iglesia a las 7:00 – 9:00 PM) 

 
December 12 Our Lady of Guadalupe Mass at 1:00 PM (in Spanish)  

Misa de Nuestra Señora de Guadalupe a la 1:00 PM 
   
 December 24        Vigil of the Nativity of the Lord 

Mass at 4:00 PM (English), 6:00 PM (English), 8:00 PM (Spanish)  
Misa de Vigilia de la Natividad del Señor a las  
4:00 PM (Inglés), 6:00 PM (Inglés), 8:00 PM (Español)   

                       
 December 25         9:00 AM (English), and 11:00 AM (Spanish),  
      2:00 PM (Swahili) 

9:00 AM (inglés), y 11:00 AM (español), 2:00 PM (Swahili) 
  

December 31 Vigil Masses for Solemnity of Mary, Mother of God 
4:00 PM (English) 6:00 PM (Spanish)  
Misas de Vigilia para la Solemnidad de María, Madre de Dios  
4:00 PM (Inglés) 6:00 PM (Español) 

 
January 1           Mass for Solemnity of Mary, Mother of God 

10:00 AM (English)  
Misa por la solemnidad de María, Madre de Dios  
10:00 AM (Inglés) 
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Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

CleanMaster 
Commercial SVC

Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a cleaning company.

FREE Pick-Up
& Delivery

614-766-SPOT
www.dublincleaners.com

Creating Healing Experiences Since 1855
6699 N. High Street, Worthington • (614) 848-6699

Schoedinger.com

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

NIDAY AUTOMOTIVE 
SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

To AdverTise Here, 
CAll Dee Printing AT 
1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING
RESIDENTIAL • COMMERCIAL

Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers
1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Our bulletin is printed Our bulletin is printed 
at no cost to the parish.at no cost to the parish.

Our advertisers cover all expenses.Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage you to We thank them and encourage you to 
support their businesses.support their businesses.

614.321.2524         BugsBITE.com

No Mosquitoes.
GUARANTEED.Fall in love with your yard again... 

Be Mosquito Free!

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

Beck & Orr, Inc
Bookbinding • Foil Stamping

Since 1888
3097 W. Broad Street
Columbus, OH 43204

614-276-8809

•	 BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled EXCEPT DURING LENT: (1) At the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month. (2) 
At 12:00 p.m. on the third Sunday of each month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m. 
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of every month at 6:30 p.m. Parents must preregister. 
Call 614-889-2221, ext. 100 to register. There will be no Baptisms during Lent.

	 BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente, EXCEPTO DURANTE LA CUARESMA: (1) A las 11:00 a.m. El primer domingo 
de cada mes. (2) A las 12:00 p.m. el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada mes a las 
7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en español) el último lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los padres 
deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. No habrá bautismos durante la Cuaresma.

•	 MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their 
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the 
marriage can set the date.

	 MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o diáconos al menos seis meses antes de su boda 
anticipada. Se requiere la participación en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diácono que presenciará el matrimonio puede 
fijar la fecha.

•	 MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive 
the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit. 
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited 
by the priest.

	 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está programado para ser hospitalizado, llame antes de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para 
que los sacerdotes y los diáconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes. 
Notifique a la parroquia si alguien está confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

•	 PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.

	 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro 
de bienvenida después de la misa.

•	 RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings for those fluent 
in English. For English classes, please contact Jeff Brown at RCIA@ stpetercolumbus.com. There are currently no RCIA classes available in 
Spanish at St. Peter.

	 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí desde el otoño hasta la primavera los jueves por 
la noche para aquellos que dominan el inglés. Para clases de inglés, comuníquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Actualmente 
no hay clases de RICA disponibles en español en St. Peter.

•	 QUINCEAÑERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceañeras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd 
Saturday of September, November, February, or May. Date of celebration will be confirmed by the office after verification that all requirements 
are met.

	 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro de Sábado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. La fecha de la celebración será confirmada por la oficina después de verificar que se cumplen todos 
los requisitos.
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

614-825-8843
RES 614-885-6176
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

614-761-2020

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com

John J. Parisi CPA, INC.
Certified Public Accountants

8008 N. High Street, Ste. 100
Individual, Partnership & Corporate Income Taxes

Accounting & Bookkeeping
614-310-0506 www.parisicpa.com Parishioner

For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD.  
WORTHINGTON, OH 43085 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960 • linworths.com
Personal Service/Locally Owned & 

Operated/Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacy

Linworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

B-DRY WATERPROOFING
SYSTEM

Wet Basement or Crawl Space?
For a Free,

No Obligation, Evaluation

Call 614-792-2027 or 
1-800-563-BDRY (2379)

The only permanent...
“Once & Forever Solution”

Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Have tax questions or problems, give me a call. I’m here to help.
I follow all Covid -19 safety requirements  

and video conferencing will be provided if requested.  
Stay save & healthy

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416
www.marykay.com/cgasiorek

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

AND
ASSOCIATES

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

     Phone:   614.888.8124
     Email:     larry@france ins.com
                       scott@franceins.com
                       rafferty@gmail.com

Auto, Home, Business
Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities

Since 1973

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK !

www.franceins.com  5921 N. High St. Worthington, OH 43085
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INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
Phone: 614.888.8124

Email: larry@franceins.com, scott@franceins.com • rafferty@gmail.com
www.franceins.com • 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

* Same-Day Emergencies Welcome * Botox
* Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry
* Wisdom Teeth Extractions  * Family Dental Practice 

New Patient Special 
$135.00 

Dr. Cheung, 
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

www.brightsmilepowell.com 614-706-1836

Presidential Pkwy.

N. Hampton Dr.

Sa
wm

ill 
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.

Powell Road

BECOME A HEALTHIER, YOUNGER-
LOOKING AND MORE CONFIDENT YOU

599 HIGH STREET
WORTHINGTON, OH 43085

614-505-6028
info@BnailB.com

2285 W Dublin Granville rd suite 123

614-987-7999 • tomatillosresturant.com

 5655 North High Street Suite #104, 
Columbus, OH 43085

614-468-1434 • www.drbanksspecalist.com

Let Dr. Ugoala Banks help you live 
your healthiest life through specialized 
care in Internal Medicine, Cardiology, 
Weight Loss, Sexual Dysfunction, 
Laser body sculpting and Recovery 
medicine (Opioid addiction & medical 
cannabis treatment)

2050 S. High Street, Columbus, OH 43207
www.fortnerinc.com

Sawmill Florist
Flowers For 

All Occasions
Countywide Delivery

7370 Sawmill Road

614-798-0063
Independent & Assisted Living, 

and Memory Care
614-761-2011 • www.crvillage.com

Our bulletin is printed Our bulletin is printed 
at no cost to the parish.at no cost to the parish.

Our advertisers cover Our advertisers cover 
all expenses.all expenses.

We thank them and We thank them and 
encourage you encourage you 

to support their businesses.to support their businesses.


